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I. The Mishna: Rabbi Yehudah HaNasi’s Achievement

A.
:mipniq ozpe ,dqxb epnid lecb itn xac rnyy cinlz lk `l` ,zexecq zezkqn eid `l eini cre
xxal al epzpe ,rnyy dn cg` lk xn` evawzpyke ,ipelt myn izrny zipelte zipelt dkld
,mcal zenai ixace ,mcal oiwifp ixac ;zezkqnd exciqe ,miiwl oie`x in ixac zwelgnd inrh
reawl ick ,mzq o`pye mdixac z` iax d`xy micigi ixac dpyna inp mzqe ,mcal miycw ixace

 .mzenk dkld:bl `rivn `aa i"yx

Up until [Rabbi Yehudah HaNasi’s] time, the tractates were not arranged in an orderly fashion.
Rather, each disciple who heard [a tradition] from someone greater than he, memorized it [and
included it in his own version of the Oral Torah]. To enhance his memory, he would a create a
mnemonic, i.e. I heard the following halachos from this or this Torah scholar. When they
gathered together, [under the auspices of Rabbi Yehudah HaNasi] each scholar would relate
what he had heard. They delved into the reasoning behind the various opinions and decided
which opinions were fit to record for posterity. They arranged the order of the tractates, [for
instance] all that pertained to nezikin (the laws of damages and other civil law) they put together
into a single tractate, similarly they did the same to all that pertained to the laws of yibum (the
levirate marriage), or all that pertained to kodoshim (the holy sacrifices). They also stated the
opinions which Rabbi [and his colleagues] embraced in the form of the stam Mishna (unnamed
mishnah, which ordinarily implies that it represents the majority opinion) in order to establish the
halacha in accordance with that opinion. Rashi, Bava Metzia 33b

B.
(1mi ¦xä §C ¦nE ,r ©nẌ ¤W Ÿen §M d̈i ¤zŸeM §l ¦d ¥nE dẍŸeY ©d xE` ¥A ¦n ,ŸegŸeM i ¦t §M Ÿen §v©r §l a ¥zŸeM cg̈ ¤̀ §e cg̈ ¤̀  lM̈ o ¥k §e

zŸeC ¦n d ¥x §U¤r WŸel §X ¦n dC̈ ¦n §A `l̈ ¥̀  dr̈En §X ©d i ¦R ¦n mEcn̈ §l Ÿ̀N ¤W mi ¦pi ¦c §A ,xŸecë xŸeC lk̈ §A EW §C ©g §z ¦P ¤W
lk̈ §e zŸerEn §X ©d lM̈ u ©A ¦w `Ed §e .WŸecT̈ ©d Ep ¥A ©x c©r ,ci ¦nŸ xäC̈ ©d dïd̈ o ¥k §e .lŸecB̈ ©d oi ¦C zi ¥A o ¤di¥l£r Eni ¦M §q ¦d §e
dẍŸeY ©d lk̈ §A ,xŸecë xŸeC lk̈ §N ¤W oi ¦C zi ¥A Ec §O ¦N ¤W §e ,Ep ¥A ©x d ¤WŸO ¦n Er §nẌ ¤W oi ¦WEx ¥R ©d §e oi ¦xE` ¥A ©d lk̈ §e oi ¦pi ¦C ©d
,mŸewn̈ lk̈ §A Ev §A ¦x §e ,mN̈ ªM EdEaz̈ §kE ;l ¥̀ ẍ §U ¦i lk̈ §l dl̈ §b ¦p §e ,mi ¦A ©xÄ Ÿep §P ¦W §e .dp̈ §W ¦O ©d x ¤t ¥q lŸM ©d ¥n x ©A ¦g §e ;DN̈ ªM

 .l ¥̀ ẍ §U¦I ¦n d ¤R l©r §A ¤W dẍŸeY g ©M ©Y §W ¦z Ÿ̀N ¤W i ¥c §Mdxez dpynl dncwd ,m"anx

Like practice was resorted to by each and every individual scholar to write down, according to
his ability of understanding the exposition on the Torah and its laws, as he heard it. So was also
the practice in preserving new rulings in each and every generation which were not based on
tradition but upon the application of one [or more] of the thirteen hermeneutical rules, to which
the Bais Din HaGadol (the Great Tribunal i.e. the Sanhedrin) had agreed upon. This procedure
was followed continuously until the advent of our Holy Master (Rabbi Yehudah HaNasi), and he
collected all traditional precedents, judicial pronouncements, expositions and explanations,
whether they were traditionally attributed to Moshe Rabbainu (our Master) or whether they were
so instructed by the tribunals in each and every generation, the scope of which embraced the
whole Torah, and from it all he compiled the Book of the Mishna, out of which he gave public
instruction to scholars, and its fame reached to all Israel, and they all made written copies of it
and its circulation reached everywhere, so that the Oral Torah be not forgotten from the midst of
Israel. Rambam, Introduction to Mishneh Torah

(2mi ¦h£r ©n §z ¦n mi ¦ci ¦n §l ©Y ©d ¤W d ῭ ẍ ¤W i ¦t §l dïd̈ ¤W zŸen §M xäC̈ ©d ©gi ¦P ¦d Ÿ̀l §e ,KM̈ WŸecT̈ ©d Ep ¥A ©x dÜr̈ dÖl̈ §e
mi ¦l §B §l©B §z ¦n l ¥̀ ẍ §U ¦i §e ,z ¤x ¤A©B §z ¦nE ml̈ŸerÄ z ¤h ¤WŸeR dr̈ §W ¦xd̈ z ¤k¤l §n ©nE ,zŸe`äE zŸeW §C ©g §z ¦n zŸexS̈ ©d §e ,mi ¦k §lŸed §e
ein̈ï lM̈ a ©Wï §e ;g ©kẌ ¦i Ÿ̀l §e dẍ ¥d §n ¦A EdEc §n §l ¦I ¤W i ¥c §M ,mN̈ ªM c©i §A zŸei §d ¦l cg̈ ¤̀  xEA ¦g x ©A ¦g :zŸeev̈ §T ©l mi ¦k §lŸed §e

 .mi ¦A ©xÄ dp̈ §W ¦O ©d c ©O ¦l §e ,Ÿepi ¦C zi ¥aE `Edmy
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But why did our Holy Master thus, and did not leave the matter as it was heretofore? Because he
observed that the number of students continued to decrease, whereas the volume of oppression
continued to increase with renewed strength; that the Roman Empire continued to spread out its
boundaries in the world and conquer, whereas Israel continued to spread out to the far ends of
the Empire. He, therefore, compiled one book, a handy volume for all, so that they may study it
even in haste and not forget it. And his whole lifetime, he sat together with the members of his
tribunal and gave public instruction in the Mishna. Ibid.

C.
(1lld one .ipiqn dynl d"awd ozpy enk dpyn ixcq ze`n yy eid lld cre dyn zenin

ode .mixcq yy `l` i`nye lld epwz `le  .dxez ly [dxeab] dceak dylge mlerd iprd jli`e
 .dpyn seq ode ode  .iaxe ozp iax cre lldn dpynd iyp`(mipe`bd ztewzn) dxezd ilawn xcq 

From the days of Moshe until Hillel, there were six hundred orders of Mishnah just as they were
given unto Moshe at Sinai. From Hillel and on, the world became impoverished and the glory
[and power] of Torah became diminished.  Hillel and Shamai instituted a mere six orders. These
are the authorities [lit. men] of the Mishnah: [The Masters] from Hillel all the way to Rabbi
Nathan and Rabbi. These [latter authorities] were the last [authorities] of the Mishnah.  Seder
M'Kablei HaTorah [A work dating from the Geonic period and quoted in the Machzor
Vitri and the Sefer Krisus. This particular passage is found in the Responsa of Rav Hai
Gaon]

(2ax da ebilt .eixiage `niz oa dcedi iax oebk ,dpyn ilra el` (b diryi) dpryn `tt
ixcq ze`n ray :xn` cge ,dpyn ixcq ze`n yy :xn` cg ,opaxe .dpyn  .ci dbibg

‘Staff’ (Isaiah 3:1) — this means the masters of the Mishnah, like R. Judah b. Taima and his
colleagues. R. Papa and our Rabbis dispute therein: one says that there were six hundred orders
of the Mishnah, and the other that there were seven hundred orders of the Mishnah. Chagigah
14a

D.
yxcn oiwzdy `aiwr iax df lly wlgi minevr z`e miaxa el wlg` okl aizk dpei iax xn`

  oihxte oillk df oiwzdy dn dlecbd zqpk iyp` el` mixne` yie zecbde zekldinlyexi cenlz
 `:d wxt milwy

Rabbi Yonah said: It is written, "Therefore will I divide him a portion with the great, and he shall
divide the spoil with the strong." (Isaiah 53:12) This refers to Rabbi Akiva who instituted the
proper form of the Midrash, Halachos, and Agados. There are those who ascribe this to the Men
of Great Assembly.  Then what did Rabbi Akiva institute? He instituted general principles and
particulars. Shekalim 5:1

E.
'x xcd` ,iax ylg seql .oedpn dray `iig iaxl dixnb` ,`zklid it` ixyr zlz 'x xinb ded ik
qixb dedck iaxl dil riny ded `xvw `edd ded .ecf` `ziy ,'ixnb`c it` dray edpd dinw `iig
`eddl iax dil ifg ded ck .iax inw oedzi xcd`e `z`e ,`xvw inw oedzi xnbe `iig 'x lf` ,edl
.ize` dyr `iige ,`iig z` ziyr dz` :l"`w ikd ,c"` .`iig z`e ize` ziyr dz` :iax l"` ,`xvw

.`n mixcp
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When Rabbi had studied the halacha in thirteen different versions, he taught R. Hiyya only seven
of them. Eventually Rabbi fell sick [and forgot his learning]. Thereupon R. Hiyya restored to
him the seven versions which he had taught him, but the other six were lost. Now, there was a
certain launderer (fuller) who had overheard Rabbi when he was studying them himself; so R.
Hiyya went and learned them from the launderer, and then repeated these before Rabbi. When
Rabbi met him, he said to him, ‘You have taught both R. Hiyya and myself.’ Others say that he
spoke thus to him, ‘You have taught R. Hiyya, and he has taught me.’  Nedarim 41a

F.
 .(opaxc) yecwd epiaxc inei seq cr mrcn azkc mipey`xd on cg  ded `le oe`b `xixy axc zxb` 

There was no one of the early authorities who wrote anything down until the end of the days of
our Holy Master (or alternately: the Rabbis).  The Letter of Rav Sherira Gaon

G.
sxeyk zekld iazek :opgei x"` `a` xa `iig iaxc dixa `a` iax xn` `de ?`glyinl xyt` in
xne` cg` aezk :l"xc dipnbxezn ipngp xa dcedi 'x yxc .xky lhep epi` Î odn cnlde ,dxezd
,dl`d mixacd it lr ik (c"l zeny) xne` cg` aezke ,dl`d mixacd z` jl aezk (c"l zeny)
.dt lr oxne`l i`yx dz` i` Î azkaye ,azka oxne`l i`yx dz` i` Î dt lry mixac jl xnel
zekld azek dz` oi` la` ,azek dz` dl` Î dl`d mixacd z` jl aezk :l`rnyi iax iac `pze
:ikd iyxce ,`zaya `zcb`c `xtiqa ipiirn l"xe opgei iax `dc ip`y `zcg `zlin `nlc :ixn`
.l`xyin dxez gkzyz l`e ,dxez xwriz ahen :ixn` ,jzxez extd 'cl zeyrl zr (h"iw mildz)

:ci dxenz

Could he (Rav Dimi) have written the letter (to Rav Yosef)? Did not R. Abba the son of R. Chiya
b. Abba report in the name of R. Yochanan: Those who write the traditional teachings [are
punished] like those who burn the Torah, and he who learns from them [the writings] receives no
reward. And R. Yehudah b. Nahman the Meturgeman of Resh Lakish gave the following [as
exposition]: The verse says: Write thou these words and then says: For after the tenor (or oral
rendition) of these words, thus teaching you that matters received as oral traditions you are
not permitted to recite from writing and that written things [Biblical passages] you are not
permitted to recite from memory. And the Tanna of the School of R. Yishmael taught:
Scripture says (Exodus 34:27), ‘Write thou these words’, implying that ‘these’ words you may
write but you may not write traditional (oral) laws! — The answer was given: Perhaps the case is
different in regard to a new interpretation. For R. Yochanan and Resh Lakish used to peruse the
book of Aggadah on Sabbaths and explained [their attitude] in this manner: [Scripture says,
(Psalms 119:126)] “It is time for the L-rd to work, they have made void thy law,” explaining this
as follows: It is better that one letter of the Torah should be uprooted than that the whole Torah
should be forgotten.  Temurah 14b

II. Talmudic Reasoning and the Talmud

A.
`ede ,xehtde aeigde xzide xeqi` inrhe ,ef z` ef zexzeq edi `ly oiadle dpynd inrh zxaq

.bl `rivn `aa i"yx  .(cenlz) `xnb `xwp

The logic behind the reasoning of the Mishna, the understanding [as to why various Mishnas] do
not contradict one another, and the reasonings behind the rulings of that which is forbidden or
permitted, that which incurs a penalty and that which does not, is called Gemara (Talmud). 
Rashi Bava Metzia 33a
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B.
likyie oiai yilye ,dt lray dxeza yilye ,azkay dxeza yily ,ezcinl onf z` ylyl aiige
cr oda zyxcp dxezdy zecna oiaie xacl xac dncie xacn xac `iveie eziy`xn xac zixg`
,drenyd itn cnly mixacn oda `veike xzende xeq`d `ivei j`ide zecnd xwir `ed j`id rciy

   `i dkld ` wxt dxez cenlz zekld m"anx  .`xnb `xwpd `ed df oipre

A man is required to divide the time of his learning: One third [of his time devoted to] the
written Torah (Scripture), one third to the Oral Torah (Mishna), and one third [of his time] he
should [devote to attempt to] understand and discern [or trace] the logical conclusion of a [legal]
matter from its beginning, derive rules or principles from other [rules or principles], compare
things to others, understand the rules by which the Torah is elucidated until he knows the
essence of the rules, and the derivation of those things which are forbidden or permitted  etc.
which are all part of the Oral Tradition. This is what is called: Gemara (Talmud).  Rambam
Hilchos Talmud Torah 1:11

C.
l"` xedh mipt h"ne `nh mipt h"n dil xn` dynl xn` d"awdy xace xac lk i`pi iax xn`
eax xedh mixdhnd eax zehdl miax ixg` dil xn` dkld ly xexad lr cenrp izn r"yax

g"pxz 'q f:ai mildz iperny hewli  .`nh mi`nhnd

Rabbi Yanai said: Everything that the Holy One, blessed be He, said to Moshe, was said with
forty nine reasons in support of its being ritually pure and forty nine reasons to support its being
impure. He (Moshe) said to Him, "Master of the Universe, when will we achieve clarity of the
Halacha?" He replied to him, "After the majority to decide (Exodus 23:2) If the majority rules
that it is pure, then it is deemed pure. If the majority rules that it is impure, then it is deemed
impure."  Midrash Yalkut Shimoni 658 (Tehilim 12:7)

D.
ela` inia egkzyp mixteq iwecwce ,zeey zexifbe ,oixenge oilw ze`n raye sl` :`pz oizipzna

  .eletlt jezn fpw oa l`ipzr oxifgd k"tr` :eda` iax xn` .dyn ly.fh dxenz

It has been taught: A thousand and seven hundred [laws of the Oral Torah which could be
reconstructed by means of] kal vahomer and gezerah shavah and specifications of the Scribes
were forgotten during the period of mourning for Moshe. Said R. Abbuha: Nevertheless Osniel
the son of Kenaz restored [these forgotten teachings] as a result of his dialectics (pilpul).
Temurah 16a

E.
:xn` ipngp xa l`eny 'x ,ux`d mr df ixd :xne` xfrl` 'x Î g"z yniy `le dpye `xw :xnz`
:wgvi xa ongp ax xn` .yebn df ixd :xne` awri xa `g` ax ,izek f"d :xne` i`pi 'x ,xea df ixd
i`n rci `le `pz ipz ,xn` i`n rci `le `yebn oihx :iypi` ixn`c ,awri xa `g` axk `xazqn

  .xn`.ak dheq

It has been taught: If one has learned Scripture and Mishnah but did not attend upon Rabbinical
scholars, R. Eleazar says he is an ‘Am ha-aretz’ R. Shmuel b. Nachmani says he is a boor; R.
Yannai says he is a Samaritan; R. Acha b. Yaacov says he is a magician. R. Nachman b.
Yitzchok said: The definition of R. Acha b. Yaacov appears the most probable; because there is a
popular saying: The magician mumbles and knows not what he says; the tanna (the expert of
Mishna and Braiisos) recites and knows not what he says. Sotah 22a



Series VI 6                 Lecture #17

F.
oi ¦C zi ¥A lk̈ §A EW §C ©g §z ¦P ¤W mi ¦xä §cE ,d̈i ¤zŸewEn£r xE` ¥aE dp̈ §W ¦O ©d i ¥x §a ¦C WEx ¥R `Ed oi ¦cEn §l ©Y ©d i¥p §W o©i §p ¦r §e
,i ¥x §t ¦Q ¦nE `ẍ §t ¦Q ¦nE ,`Ÿ §t ¤qŸeY ©d o ¦nE ,oi ¦cEn §l ©Y ©d i¥p §X ¦nE .cEn §l ©Y ©d xEA ¦g c©r §e WŸecT̈ ©d Ep ¥A ©x zŸen§I ¦n oi ¦C zi ¥aE
Ÿen §M ,lEqR̈ ©d §e x ¥WM̈ ©d §e ,xEhR̈ ©d §e aÏ ©g ©d §e ,xŸedḦ ©d §e ` ¥nḦ ©d §e ,xŸ ªO ©d §e xEq ῭ d̈ x ©̀ Ä §z ¦i mN̈ ªM ¦n zŸeY §t ¤qŸeY ©d o ¦nE
xŸeC lk̈ §A ¤W mi ¦̀ i ¦a §pE mi ¦nk̈£g Ex §fB̈ ¤W mi ¦xä §C m ¤d ¥n x ©̀ Ä §z ¦i m©B .i©pi ¦Q ¦n d ¤WŸn i ¦R ¦n Wi ¦̀  i ¦R ¦n Wi ¦̀  Ewi ¦Y §r ¦d ¤W
x ©n ῭ ¤W ,(l ,gi `xwie) "i ¦Y §x ©n §W ¦nÎz ¤̀  m ¤Y §x ©n §WE" WEx ¥t §A d ¤WŸO ¦n Er §nẌ ¤W Ÿen §M ,dẍŸeY©l bï §q zŸeU£r©l ,xŸecë
Ÿen §M ,xŸecë xŸeC lk̈ §A Eb£dP̈ ¤W Ÿe` Epi ¦w §z ¦d ¤W zŸepT̈ ©Y ©d §e zŸebd̈ §p ¦O ©d m ¤d ¥n x ©̀ Ä §z ¦i o ¥k §e .i ¦Y §x ©n §W ¦n §l z ¤x ¤n §W ¦n EU£r
L §l Eci ¦B©iÎx ¤W£̀  xäC̈ ©d lM̈ ¦n ,xEqz̈ Ÿ̀l" xn̈¡̀ ¤P ¤W ,m ¤d ¥n xEql̈ xEq ῭ ¤W i ¦t §l ,xŸeC ©d ŸezŸe` §N ¤W oi ¦C zi ¥A E`ẍ ¤W
zi ¥A o ¤dÄ Epc̈ §e ,d ¤WŸO ¦n oz̈Ÿe` El §A ¦w Ÿ̀N ¤W mi ¦I ¦̀ §l ¦R oi ¦pi ¦c §e mi ¦hR̈ §W ¦n o ¥k §e .(`i ,fi mixac d`x) "l Ÿ̀n §UE oi ¦nï
.`Ed KM̈ oi ¦C ©d ¤W Ex §nb̈ §e ,mi ¦p ¥w §G ©d oz̈Ÿe` Ew §qẗE ,o ¤dÄ z ¤W ¤x §c ¦p dẍŸeY ©d ¤W zŸeC ¦O ©A xŸeC ©d ŸezŸe` §N ¤W lŸecB̈ ©d oi ¦C

 .ein̈ï c©r §e d ¤WŸn zŸen§I ¦n ,cEn §l ©Y ©A i ¥W ©̀  aẍ x ©A ¦g lŸM ©ddxez dpynl dncwd ,m"anx

The scope of both Talmudic works comprises an exposition defining the text of the Mishna,
elucidatory commentaries upon its complexities, and a survey of the legal precedents established
by the succeeding tribunals during the intervening period between our Holy Master and the
compilation of the Talmud. And, out of both Talmudic works, the Tosefta, Sifra, Sifre (and
Additions), from it all is derived what is forbidden and what is permitted, what is polluted and
what is clean, what is guilt and what is innocence, what is disqualified and what is fit, all as it
was transmitted orally from man to man, from the mouth of Moses our Master, even from Sinai.
Therefrom are also derived the edicta issued by the scholars and prophets in each and every
generation to safeguard the Torah itself, as they heard it clearly from Moses, saying: "Therefore
shall ye keep my charge" (Lev. 18.30.), which means, "Build a fence around My Guard".
Likewise are the customs and by-laws, which were inaugurated and enacted in each and every
generation, by authority of the tribunal of a given generation derived therefrom. Moreover, it is
forbidden to deviate from them, even as it is said: "Thou shalt not turn aside from the decision
which they shall declare unto thee, to the right hand, nor to the left" (Deut. 17.11.). Similarly are
derived therefrom such laws and judicial pronouncements, otherwise not accredited by tradition
to Moses, but legislated by a tribunal of a given generation upon authority of the rules by which
the Torah is expounded, and were passed upon their merits by the Elders, who decided that such
should be the law. The entire scope of it all, extending from the days of Moses even to his day,
Rav Ashi compiled. Rambam, Introduction to Mishneh Torah

III. The Chain of Transmission: From Moshe to Rav Ashi

A.
i ¦A ¦x §e ,eip̈Ä l ¥̀ i ¦l §n©b §e oŸer §n ¦W EP ¤O ¦n El §A ¦w §e WŸecT̈ ©d Ep ¥A ©x §N ¤W Ÿepi ¦C zi ¥a §A Eid̈ ¤W mi ¦nk̈£g ©d i¥lŸec §B m ¤d EN ¥̀ §e
.dï §r ©WŸed i ¦A ¦x §e ,op̈g̈Ÿei i ¦A ¦x §e ,l ¥̀ En §WE ,`ẍR̈ ©w x ©aE ,i`©P©i i ¦A ¦x §e ,aẍ §e ,`Ï ¦g i ¦A ¦x §e ,`n̈g̈ o ¤A dï §p©p£g i ¦A ¦x §e ,q ¥t ῭

 .mi ¦nk̈£g ©d x ῭ §X ¦n zŸeaä §xE mi ¦tl̈£̀  m ¤dÖ ¦r §e ,EP ¤O ¦n El §A ¦T ¤W mi ¦lŸec §B ©d m ¤d EN ¥̀dxez dpynl dncwd ,m"anx

And these are the great scholars who were members of our Holy Master's (Rabbi Yehudah
HaNasi’s beis din) tribunal, and who received it from him; Shimon and Gamliel his sons, Rabbi
Aphes, Rabbi Chanina ben (son of) Chama, Rabbi Chiyya, Rav, Rabbi Yannai, Bar Kappora,
Shmuel, Rabbi Yochanan, and Rabbi Hoshaia. They were the principal scholars who received it
from him, but along with them were thousands even tens of thousands of among the rest of his
contemporary scholars. Rambam, Introduction to Mishneh Torah
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B.
(1x ©g ©̀ §e dïd̈ oḧẅ op̈g̈Ÿei i ¦A ¦x ,ŸeWẍ §c ¦n §A Ec §nr̈ §e WŸecT̈ ©d Ep ¥A ©x ¥n El §A ¦w xÜr̈ c ©g ©̀ d̈ EN ¥̀ ¤W i ¦R l©r s ©̀

o ¤A dï §p©p£g i ¦A ¦x ¥n l ©A ¦w l ¥̀ En §WE ;i`©P©i i ¦A ¦x ¥n l ©A ¦w aẍ o ¥k §e .dẍŸeY EP ¤O ¦n l ©A ¦w §e i`©P©i i ¦A ¦x §l ci ¦n §l ©Y dïd̈ KM̈
i¥p §i §p ¦r x ©̀ ä §l `Ÿ §t ¤qŸeY ©d x ©A ¦g `Ï ¦g i ¦A ¦x §e ,dp̈ §W ¦O ©d i ¥x §wi ¦r ©ri ¦cŸed §lE x ©̀ ä §l i ¥x §t ¦q §e `ẍ §t ¦q x ©A ¦g aẍ .`n̈g̈
cEn §l ©Y ©d x ©A ¦g op̈g̈Ÿei i ¦A ¦x §e ,dp̈ §W ¦O ©d i ¥x §a ¦C x ©̀ ä §l zŸeY §i ©“ ©A Ex §A ¦g `ẍR̈ ©w x ©aE dï §r ©WŸed i ¦A ¦x o ¥k §e .dp̈ §W ¦O ©d

 .dp̈Ẅ zŸe` ¥n WŸel §X ¦n aEx ¥w §A z ¦i ©A ©d o ©A §xg̈ x ©g ©̀  l ¥̀ ẍ §U ¦i u ¤x ¤̀ §A i ¦n §l §WEx§I ©dmy

Although all of these eleven scholars received it from our Holy Master and regularly attended his
lectures, Rabbi Yochanan was then young, and subsequently became the disciple of Rabbi
Yannai from whom he received the Oral Torah. So did Rav receive it from Rabbi Yannai; but
Shmuel received it from Chanina son of Chama. Rav compiled the Sifra and Sifre to elucidate
and proclaim the principles of the Mishna; Rabbi Chiyya compiled the Tosefta to elucidate the
treatises of the Mishna; Rabbi Hoshaiah and Bar Kappora compiled the Braisos to elucidate the
texts of the Mishna; and Rabbi Yochanan compiled the Talmud Yerushalmi in Eretz Yisrael,
close to the third century after the destruction of the (Second) Temple. Ibid.

(2i¥lŸec §B ¦nE ;`p̈£d ©M aẍ §e ,on̈ §g©p aẍ §e ,dc̈Ed §i aẍ §e ,`p̈Ed aẍ l ¥̀ En §WE aẍ ¥n El §A ¦T ¤W mi ¦nk̈£g ©d i¥lŸec §B ¦nE
l©l §M ¦nE .oEA ῭  i ¦A ©x §e ,i ¥ni ¦C aẍ §e ,i ¥q ©̀  i ¦A ¦x §e ,i ¥n ©̀  i ¦A ¦x §e ,dp̈g̈ x ©A x ©A dÄ ©x op̈g̈Ÿei i ¦A ¦x ¥n El §A ¦T ¤W mi ¦nk̈£g ©d
,s ¥qŸei aẍ §e dÄ ©x ¥n El §A ¦T ¤W mi ¦nk̈£g ©d l©l §M ¦nE .s ¥qŸei aẍ §e dÄ ©x ,dc̈Ed §i aẍ ¥nE `p̈Ed aẍ ¥n El §A ¦T ¤W mi ¦nk̈£g ©d
aẍ x ©A xn̈E ;`p̈i ¦A ©x §e i ¥W ©̀  aẍ ,`Ä ©x ¥n El §A ¦T ¤W mi ¦nk̈£g ©d l©l §M ¦nE .on̈ §g©p aẍ ¥n m©B El §A ¦w m ¤di¥p §WE ;`Ä ©x §e i¥i ©A ©̀

 .`p̈i ¦A ©x ¥nE ei ¦a ῭ ¥n l ©A ¦w i ¥W ©̀my

Among the principal scholars who received the Oral Torah from Rav and Shmuel were: Rav
Huna, Rav Yehudah, Rav Nachman and Rav Kahana: and among the principal scholars who
received it from Rabbi Yochanan were: Rabba Bar Bar Chana, Rabbi Ami, Rabbi Assi, Rav
Dimi, and Rabbi Avin. - Among the scholars who received it from Rav Huna and Rav Yehudah
were: Rabbah and Rav Yosef; among the scholars who received it from Rabbah and Rav Yosef
were: Abayya and Rava, yet both of them received it also from Rav Nahman; among the scholars
who received it from Rava were: Rav Ashi and Ravina; and Mar the son of Rab Ashi received it
from his father and from Ravina. Ibid.

C.
(1(c) ,dÄ ©x ¥n (b) ,`Äẍ ¥n (a) ,i ¥W ©̀  aẍ (`) :o ¤d EN ¥̀ §e ,Wi ¦̀  mi ¦rÄ §x ©̀  Ep ¥A ©x d ¤WŸn c©r i ¥W ©̀  aẍ ¥n `v̈ §n ¦p

l ¥̀ i ¦l §n©B o ©A ©x ¥n (g) ,ei ¦a ῭  oŸer §n ¦W o ©A ©x ¥n (f) ,WŸecT̈ ©d Ep ¥A ©x ¥n (e) ,l ¥̀ En §WE aẍ §e op̈g̈Ÿei i ¦A ¦x ¥n (d) ,`p̈Ed aẍ ¥n
ei ¦a ῭  l¥N ¦d ¥n (ai) ,ei ¦a ῭  oŸer §n ¦W o ©A ©x ¥n (`i) ,ei ¦a ῭  o ¥wG̈ ©d l ¥̀ i ¦l §n©B o ©A ©x ¥n (i) ,ei ¦a ῭  oŸer §n ¦W o ©A ©x ¥n (h) ,ei ¦a ῭
(fi) ,s ¥qŸei §e s ¥qŸeI ¦n (fh) ,i` ©Y ¦p §e ©rEWŸed§I ¦n (eh) ,oŸer §n ¦W §e dc̈Ed§I ¦n (ci) ,oŸei §l ©h §a ©̀ §e dï §r ©n §X ¦n (bi) ,i` ©O ©W §e
(bk) ,dï §p ©t §S ¦n (ak) ,dï §n §x ¦I ¦n (`k) ,KExÄ ¦n (k) ,`ẍ §f ¤r ¥n (hi) ,wi ¦C ©S ©d oŸer §n ¦X ¦n (gi) ,qŸep §bi ¦h §p ©̀ ¥n
(l) , ©r ¥WŸed ¥n (hk) ,qŸenr̈ ¥n (gk) ,dï §r ©W§I ¦n (fk) ,dk̈i ¦O ¦n (ek) ,l ¥̀ ŸeI ¦n (dk) ,mEg©P ¦n (ck) ,wET ©a£g ¥n
(fl) ,l ¥̀ En §X ¦n (el) ,ci ¦eC̈ ¦n (dl) ,dÏ ¦g£̀ ¥n (cl) ,EdÏ ¦l ¥̀ ¥n (bl) ,rẄi ¦l¡̀ ¥n (al) ,rc̈ïŸed§I ¦n (`l) ,dï §x ©k §G ¦n

 .l ¥̀ ẍ §U ¦i i ¥dŸl-¡̀  'c m ¦r ¥n ,mi ¦̀ i ¦a §P ©d lk̈ §N ¤W oÄ ¦x Ep ¥A ©x d ¤WŸO ¦n (n) , ©rEWŸed§I ¦n (hl) ,qg̈ §pi ¦R ¦n (gl) ,i ¦l¥r ¥nmy

Consequently there are forty intervening generations from Rav Ashi till Moshe Rabbainu (our
Master), peace be to him! namely: (1) Rav Ashi received the Oral Torah from Rava; (2) Rava
from Rabbah; (3) Rabbah from Rav Huna; (4) Rab Huna from Rabbi Yochanan and from Rav
and Shmuel; (5) Rabbi Yochanan and Rav and Shmuel from our Holy Master; (6) our Holy
Master from Rabbi Shimon his father; (7) Rabbi Shimon from his father Rabban Gamliel; (8)
Rabban Gamliel from his father Rabban Shimon; (9) Rabban Shimon from his father Rabban
Gamliel the Elder; (10) Rabban Gamliel the Elder from his father Rabban Shimon; (11) Rabban
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Shimon from his father Hillel and from Shammai; (12) Hillel and Shamai from Shemayah and
Avtalyon; (13) Shemayah and Avtalion from Yehudah [ben Tabai] and Shimon [ben Shetach];
(14) Yehudah and Shimon from Yehoshua ben (son of) Perachiah and Nittai of Arbela; (15)
Yehoshua and Nittai from Yosei (son of) Yoezer and Yosef ben (son of) Yochanan; (16) Yosei
son of Yoezer and Yosef ben (son of) Yochanan from Antigonus (17) Antigonus from Shimon
HaTzaddik (the Just); (18) Shimon HaTzaddik (the Just) from Ezra; (19) Ezra from Baruch [ben
Neria]; (20) Baruch from Jeremiah; (21) Jeremiah from Zephanaiah; (22) Zephanaiah from
Habakkuk; (23) Habakkuk from Nahum; (24) Nahum from Joel; (25) Joel from Micha; (26)
Micha from Isaiah; (27) Isaiah from Amos; (28) Amos from Hosea; (29) Hosea from Zachariah;
(30) Zachariah from Jehoiadah; (31) Jehoiadah from Elisha; (32) Elisha from Elijah; (33) Elijah
from Ahiyah; (34) Ahiyah from David; (35) David from Shmuel; (36) Shmuel from Eli; (37) Eli
from Pinchas; (38) Pinchas from Yehoshua; (39) Yehoshua from Moshe our Master; (40) Moshe
our Master from the Word of Al-mighty. Thus it is established that all of them received it from
the L-rd G-d of Israel. Ibid.

(2m ¤d ¥nE ,zŸeI ¦lB̈ i ¥W`ẍ m ¤d ¥nE ,zŸeai ¦W §i i ¥W`ẍ m ¤d ¥n zŸexŸeC ©d i¥lŸec §B m ¤d ,mi ¦xM̈ §f ¦P ©d mi ¦nk̈£g ©d EN ¥̀  lM̈
m ¤d ,i ¥W ©̀  aẍ §e `p̈i ¦A ©x .m ¤dÖ ¦r §e m ¤d ¥n Er §nẌ ¤W zŸeaä §xE mi ¦tl̈£̀  ,xŸecë xŸeC lk̈ §A m ¤dÖ ¦r §e .dl̈Ÿec §B i ¥x §C ¤d §p ©Q ¦n
op̈g̈Ÿei i ¦A ¦x x ©A ¦g ¤W x ©g ©̀  ,xr̈ §p ¦W u ¤x ¤̀ §A i ¦l §a ©A ©d cEn §l ©Y ©d x ©A ¦g ¤W `Ed i ¥W ©̀  aẍ §e ;cEn §l ©Y ©d i ¥n §k ©g sŸeq

 .dp̈Ẅ d ῭ ¥n Ÿen §k ¦A i ¦n §l §WEx§I ©d cEn §l ©Y ©dmy

All of the herein above named scholars were the greatest men in their respective generations;
some were heads of schools, others exilarchs, and still others heads of the Great Sanhedrin; and
with them were their contemporaries in each and every generation numbering in the thousands,
even tens of thousands who heard the Oral Torah being expounded together with them, or
received it from them. Ravina and Rav Ashi flourished at the close of the era of Talmudic
scholars. Rav Ashi is he who compiled the Babylonian Talmud (Bavli) in the land of Shinar
about a century after Rabbi Yochanan compiled the Jerusalemean Talmud (Yerushalmi). Ibid.

IV. The End of an Era

A.
x ©A ¦g ,WŸecT̈ ©d Ep ¥A ©x §N ¤W Ÿeci ¦n §l ©Y dï §r ©WŸed i ¦A ¦x :dẍŸeY ©d i ¥x §a ¦C W ©xẗ §l ,mi ¦x ¥g£̀  oi ¦xEA ¦g dp̈ §W ¦n i ¥n §k ©g Ex §A ¦g §e
i ¦A ¦x o ¥k §e ;`z̈ §N ¦k §n `ẍ §w ¦P ©d `Ed §e ,dẍŸeY ©d sŸeq c©r zŸen §W d¤N ¥̀ ¥n W ©x ¥R l`¥rn̈ §W ¦i i ¦A ¦x §e .zi ¦W` ¥x §A x ¤t ¥q xE` ¥A

 .i ¦l §a ©A ©d cEn §l ©Y ©d m ¤cŸw x ©A ªg lŸM ©d §e .zŸeWẍ §c ¦n Ex §A ¦g m ¤di ¥x£g ©̀  mi ¦x ¥g£̀  mi ¦nk̈£g ©e .`z̈ §N ¦k §n x ©A ¦g däi ¦w£r,m"anx
dxez dpynl dncwd

In addition, the scholars of the Mishnaic period compiled diverse works of exegesis on the text
of the Torah. Rabbi Hoshaia, a disciple of our Holy Master (Rabbi Yehudah HaNasi), compiled
an exegetical work on the Book of Genesis; Rabbi Ishmael compiled a work of commentaries
extending from Exodus till the end of the Torah; this work is called Mechilta; Rabbi Akiva, too,
compiled a Mechilta; and other scholars, in a later period, compiled Midrashic literature; but all
of those were edited prior to the compilation of the Babylonian Talmud. Rambam, Introduction
to Mishneh Torah

B.
zŸex¥f §B Ex §fB̈ ¤W §e ,d ¤R l©r §A ¤W dẍŸeY mi ¦wi ¦Y §r ©O ©d l ¥̀ ẍ §U ¦i i ¥n §k ©g i¥lŸec §B sŸeq ,m ¤di ¥x §a ©g §e i ¥W ©̀  aẍ §e `p̈i ¦A ©x `v̈ §n ¦p
zŸenŸew §n lk̈ §A ,l ¥̀ ẍ §U ¦i lk̈ §A mz̈Ÿeb£d §p ¦nE mz̈ŸepT̈ ©z §e mz̈Ÿex¥f §B Eh §WẗE zŸebd̈ §p ¦n Ebi ¦d §p ¦d §e zŸepT̈ ©Y Epi ¦w §z ¦d §e
lk̈ §A l ¥̀ ẍ §U ¦i Ex §G ©R §z ¦p ,Ÿexn̈ §bE Ÿep §A i ¥ni ¦A cEn §l ©Y ©d x ©A ¦g ¤W ,i ¥W ©̀  aẍ §N ¤W Ÿepi ¦C zi ¥A x ©g ©̀ §e .m ¤di ¥zŸea §WŸen
mi ¦kẍ §C ©d EW §A ©Y §W ¦p §e ,ml̈ŸerÄ dḧḧ §w dz̈ §aẍ §e ;mi ¦wŸeg §xd̈ mi ¦I ¦̀ l̈ §e zŸeev̈ §T ©l Eri ¦B ¦d §e ,x ¥zï xEG ¦R zŸevẍ£̀ d̈
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Eid̈ ¤W Ÿen §M zŸeaä §xE mi ¦tl̈£̀  m ¤di ¥zŸeai ¦Wi ¦A cŸn §l ¦l l ¥̀ ẍ §U ¦i Eq §P ©M §z ¦p Ÿ̀l §e ,dẍŸeY cEn §l ©Y h©r ©n §z ¦p §e .zŸeqï §b ¦A
mi ¦w §qŸer §e ,dp̈i ¦c §nE dp̈i ¦c §n lk̈ §aE xi ¦r §e xi ¦r lk̈ §A ` ¤xŸew 'c x ¤W£̀  mi ¦ci ¦x §V ©d mi ¦ci ¦g §i mi ¦v §A ©w §z ¦n `l̈ ¥̀  .m ¤cŸT ¦n
c ©nr̈ ¤W oi ¦C zi ¥A lk̈ §e .`Ed K ©̀ i ¥d hR̈ §W ¦O ©d K ¤x ¤C m ¤d ¥n mi ¦r §cŸei §e ,mN̈ ªM mi ¦nk̈£g ©d i ¥xEA ¦g §A mi ¦pi ¦a §nE ,dẍŸeY ©A
Eh §Wẗ Ÿ̀l zŸepi ¦c §n i¥p §a ¦l Ÿe` ,Ÿezp̈i ¦c §n i¥p §a ¦l bi ¦d §p ¦d Ÿe` oi ¦w §z ¦d Ÿe` x©fb̈ §e dp̈i ¦c §nE dp̈i ¦c §n lk̈ §A cEn §l ©Y ©d x ©g ©̀
dp̈i ¦c §O ©d Dz̈Ÿe` §N ¤W oi ¦C zi ¥A zŸei¡d ¤e ;mi ¦kẍ §C ©d WEA ¦W §e ,m ¤di ¥zŸea §WŸen w ©gŸx i¥p §R ¦n :l ¥̀ ẍ §U ¦i lk̈ §A eiÜ£r ©n

 .cEn §l ©Y ©d xEA ¦g m ¤cŸw mi ¦pẄ dÖ ©M ¦n l ©hÄ mi ¦r §a ¦W §N ¤W lŸecB̈ ©d oi ¦C zi ¥aE ,mi ¦ci ¦g §imy

Consequently, Ravina and Rav Ashi and their Associates were the last of the great scholars in
Israel who edited the Oral Torah, issued edicts, enacted statutes and established customs; and
their edicts, statutes, and customs were universally accepted by Israel in all the places of their
habitation. After the Bais Din (tribunal) of Rav Ashi, who compiled the Talmud, which was
completed in the days of his son, the extent of Israel's dispersion throughout the lands became
more general, its extreme points reaching out to distant isles, in the midst of which universal
unrest became alarming, making the highways unsafe on account of military operations, as a
result of which the study of the Torah was neglected, and the sons of Israel ceased flocking to
their schools in the thousands and in the tens of thousands as theretofore, save only the gathering
of a remnant few, who ever hear the call of G-d in each and every city and in each and every
country and study the Torah and understand all the works of the scholars and learn to know
therefrom the path of the law as it is. Thus, every tribunal, founded during the post-Talmudic era
in each and every country which issued edicts, or enacted statutes, or established customs, either
for the inhabitants of its own country alone or for the inhabitants of many countries, did not have
its authority extended throughout all Israel, because of the great distances between their
habitations and the unsafe condition of the highways. Moreover, the tribunal of any given
country consisted of individual scholars only, for the Great Tribunal of seventy one had ceased
to be many years before the compilation of the Talmud. Ibid.

C.
dp̈i ¦c §n lk̈ §e xi ¦r §e xi ¦r lM̈ oi ¦tŸek §e ;m ¤dÄ z ¤k¤ll̈ l ¥̀ ẍ §U ¦i zi ¥A lM̈ oi ¦aÏ ©g ,i ¦l §a ©A ©d cEn §l ©Y ©A ¤W mi ¦xä §C ©d lM̈
lk̈ §e li ¦̀ Ÿed .mz̈ŸepT̈ ©z §A z ¤k¤ll̈ §e mz̈Ÿex¥f §B xŸf §b ¦l §e ,cEn §l ©Y ©A ¤W mi ¦nk̈£g Eb£dP̈ ¤W zŸebd̈ §p ¦O ©d lk̈ §A bŸd §p ¦l dp̈i ¦c §nE
Ebi ¦d §p ¦d ¤W Ÿe` Ex §fB̈ ¤W Ÿe` Epi ¦w §z ¦d ¤W mi ¦nk̈£g ©d oz̈Ÿe` §e ,l ¥̀ ẍ §U ¦i lM̈ m ¤di¥l£r Eni ¦M §q ¦d cEn §l ©Y ©A ¤W mi ¦xä §C ©d oz̈Ÿe`
i ¥x §wi ¦r §A dl̈Ä ©T ©d Er §nẌ ¤W m ¤d §e ,oÄ ªx Ÿe` l ¥̀ ẍ §U ¦i i ¥n §k ©g lM̈ m ¤d `Ed KM̈ hR̈ §W ¦O ©d ¤W Ec §O ¦l §e oi ¦C EpC̈ ¤W Ÿe`

 .Ep ¥A ©x d ¤WŸn c©r Wi ¦̀  i ¦R ¦n Wi ¦̀  ,DN̈ ªM dẍŸeY ©dmy

All matters named in the Babylonian Talmud itself, are mandatory upon all Israel to follow, and
each and every community and each and every state must be forced to inaugurate the customs
which were promulgated by the Talmudic scholars, to proclaim their edicts and to obey their
statutes, because to all such matters so named in the Talmud, all Israel assented. Moreover, those
scholars who enacted statutes, issued edicts, inaugurated customs or made judicial
pronouncements and instructed that such was the law, constituted all, or a majority of the
scholars in Israel, and they were the recipients of the traditional interpretation of the precepts of
the whole Torah, generation after generation, even unto Moshe our Master, peace be unto him!
Ibid.
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Last Generation of
Tannaim
192-230

 dpynd mix`and zeziixainkg
l`xyi ux`

Rabban Gamliel III
Rabbi Yehuda Nesiah
Rabbi Oshiah

    
First Generation of
Amoraim
230-253

                 laa inkg

Rav
Shmuel
Rav Cahana
Rav Assi

l`xyi ux` inkg

Rabbi Chanina
Rabbi Yehoshua Ben Levi
Rabbi Yochanan

Second Generation
253-300

                                 laa inkg

Rav Yehudah
Rav Huna
Rav Nachman

l`xyi ux` inkg

Resh Lakish
Rabbi Elazar
Rabbi Ami
Rabbi Asi
Rabbi Chiya Bar Abba
Rabbi Yosi ben Chanina
Rabbi Abahu

Third Generation
300-325

                              laa inkg

Rabbah
Rav Yosef

l`xyi ux` inkg

Rabbi Zeira
Rabbi Abba
Rabbi Yirmiah
Rabbi Yonah
Rabbi Yossi

Fourth Generation
325-352
 izegp -cenlzd xeciq  

                             laa inkg

Abbaye
Rava
Rav Nachman b. Yitzchok

l`xyi ux` inkg

Rabbi Mani
Rabbi Yossi bar Avin

Fifth Generation
352-385
lk i`xaq opax seq cre o`kn
laa inkgn eid  minkgd

Rav Papa
Rav Huna b. d'R.Yehoshua
Rav Pappi
Rav Zevid
Rav Zevid M'Nehardea
Rav Kahana
Rav Chama M'Nehardea
Amaimar

Sixth Generation 
385-432
 cenlzd znizg     

Ravina
Rav Ashi
Maraimar
Mar Zutra
Rav Acha bar Rava

Seventh Generation 
432-474
cenlzd znizg seq 
    d`xed seq     

Mar Bar Rav Ashi
Rav Acha MiDifti
Rabbah Tosefeah
Ravina bar Rav Huna

Rabbonan Savorai 
hytl aexw yexit               

First Generation
474-525

Rabbi Yossi
Rav Achai Mibai Chasim
Rav Ravai MaiRov

Second Generation
525-558

Rav Eina
Rav Simona

Third Generation
558-589
miwxt xecq
cenlzd zaizk

Rav Gaza
Rav Huna
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ji`e cinz mdilr ezgbyn ipire cinrne jneqd oeilra oezgzd mler xeyiw d`ex epi`y xerd in
dne`d epgp` mlera epcnrne eppipr cegia oiiriy in mlkp cenrie dgbyda xtekd yeai `l
mlera dne` oi`e mipydn mitl` zexengde zexvdn epilr xary dn lk xg` dxeft dy dlebd
epxwrl epicinydl epixerpn epilr minwd y`x e`yp envr dn epixv eid miax dn .epenk ztcxp
zene`d lk .epizelkle epca`l epl elki `l mb epexxv zax .d`pwd dzaqy d`pyd iptn epyxyl
cwtp `l meid miig eplek myda miwacd ep`e .mlv xq mxaq lha mxkf ca` zenevrd zenecwd
`l miniiw minkg ixac lke azkay dxezdn zg` cewipe ze` 'it` epizelb zekix` swez lka epnn
dzyr dxwnd cid sixg seqelit dfa dpri dn .mlk `le onfd ci mda hly `l .mlpn ux`l dhi
i"yd dyry ze`ltpe miqip lkn xzei ilv` elcb dl` ze`ltpa ippeazda iytp ig .dl` lk
etwz dyrn rcepe xzei qpd zn`zp xzei zelbd jx`y dn lke i"`ae xacnae mixvna epizea`l
ezeid mxha `ltpd ezekix` lr eppelzde eppe`zde ewner e`x xak mi`iapd lk mbya ezxeabe

  . . . .dvx` mdixac lkn ltp `l dpdexeciqd lr eyexitl dncwd ,l` zia mleq ,oicnr awri 'x b"dxd

Who is so blind as not to see the connection between the lower [physical] world and the higher
[spiritual] world which supports and sustains [this world] [through] the constant supervision of
Divine Providence. How can a heretic not be embarrassed by the [fact] of Divine Providence.
[Any heretic] must stand in disgrace, after analyzing the uniqueness of our situation and our
special place in the world, being “the exiled nation” and the “scattered flock of sheep”, [and
seeing] all of the difficulties and tragedies that we have lived through for some two thousand
years. No nation has been as pursued as we have. How great have been our difficulties, how
overwhelming were our enemies. From the very inception of our history, they have been bent
upon utterly destroying and eradicating us. This was due to the hatred that they had for us
because they were jealous of us. [Despite] our many enemies, they were never successful in
destroying or eliminating us. The memory of all of the mighty nations of antiquity has been
blotted out, without any hope of revival. But we, [the Jewish people,] who cling to Hashem, are
all still alive. Notwithstanding the long and difficult Galus (exile), we haven’t lost even a single
letter or vowel from the Written Law (Torah Shebiksav) and all of the words of our Sages have
been preserved in its entirety. The passage of time hasn’t had any effect upon them. What can an
ingenious philosopher respond to this? Is this merely the result of happenstance? [I swear] by
my life that when I ponder these wonders, I deem them to be greater than all of the
miracles and wonders which Hashem did for our forefathers in Egypt, in the desert, and in
Eretz Yisrael (the Land of Israel). The longer this Galus (exile) lasts this miracle receives
even greater affirmation of the might and power of Hashem. Even before it occurred, all of the
prophets had already foreseen the depth [of this Galus] and bemoaned and complained about its
extraordinary length. Behold, without exception, all of the prophecy has been fulfilled. HaRav
HaGaon R. Yaakov Emdem, Preface to his commentary to the Siddur


